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Tlf VWVOM, v\aTWG WM ‘ Born on April 15 , 1936 in Masbareau-Mérignat
(Creuse) Raymond Poulidor grew up on a modest
family between Creuse and Haute-Vienne, with his
parents, farm workers, and his 3 olders brothers
with whom he shared a passion of sport... but not
for cycling. His champion was the french boxer
Marcel Cerdant (Edith Piaf's lover) !

Encouraged by his brothers André and Henri,
winning local races on his mother's bike, he was
offered his first half-race bike in 1952 by André
Marquet a bicycle merchant from Sauviat-sur-Vige.
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UTCHINSON §

This is the beginning of many training sessions
through our mounts and valleys, and of a great

sports adventure ! He won his first victory here, in
[‘& Raymonp POULIDOR "Saint-Léo" in 1954 then quickly became this great

MILAN . SAN REMO 1961
CYCLES MERCIER - BOYALYX HUTCHINSON
©Coll. LACOUTURIERE

champion with the legendary "Poupoularity".

Winner of 189 races including Milan-
Grand  Prix
Nations, Paris-Nice, Fleche Wallone and

San-Remo, Vuelta, des
Critérium du Dauphiné, he never won
the Tour de France, in 14 partipations,
and 7 stage
victories, remaining the '"eternal
second"... but the first in the heart of

french people !

despite 8 podiums

©Fonds Le Parisiens 7

Cycling loop worked thanks to the assistance OZ Raymond
Poulidor in 2014, by the tourist Office. May he be thanked
for the time he spent telling us about his travels and
passing down this heritage to you. Nice trip !
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Liste des hébergements et
Vannier cycles

accueils rando :
Lage Lauchoux

travellers accommodations
87200 Moissannes Office de Tourisme de Noblat :
06 48 4145 78

Tourist information office
&.

1, place du Champ de Mars
Saint-Léonard de Noblat

05 55 56 25 06
otsi@gmail.com

www.tourisme-noblat.org

R AR Urgences o Telethovo
Saim:ail;ﬂz/: Noblat : w (M’(MII )
112 Ll ng

> Tous commerces et épiceries

a 6km de Saint-Léonard
déplacements sur demande

6km from St-Léonard
Trips on request

> Cafés, salons de thé
> Marché le samedi matin

Numéro gratul't

d'appel d'urgence
All shops, cafe, tea rooms ... europeen
Market on saturday morning Free european
emergenc

phone number

Bujaleuf

> Epicerie de proximité
> boulangerie

> café

Grocery, bakery, cdfe...
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Sur les routes d eng:ctl'lf:?ter:irn‘ing routes of the cycling legend Pout

On the wheel of "poupou’ -
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* Circuit réalisé g
2014 par I'Offic
du temps passé :
cet héritage. Belle route !
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. flinéraire

m Départ

de Tourisme) a la sortie du parking prendre

(prox Office

a gauche Av. du Champ de Mars, poursuivre

tout droit sur la D941, direction Limoges.

E 400 m aprés la traversée de la voie de
chemin de fer, prendre a gauche en téte
d'épingle (direction
Camping). Poursuivre sur 5 km le long de la
Vienne et de la voie de chemin de fer sur la

D39A.

Aprés avoir de nouveau traversé la voie
ferrée, a l'intersection, bifurquer a gauche
sur la D231, direction
puis . Longer la vallée

et surplombez la Maulde sur environ 3,3 km.

m A l'intersection avec la D14, prendre a droite
et la suivre sur 3,5km avant de traverser la

Maulde. Poursuivre jusqu'au bourg de

m Longer la place de I'Eglise. A I'intersection,
. bifurquer a gauche sur la D16, direction "I
". A 18om, garder cette
direction en retrouvant la Di4a sur la
gauche. Traverser le lac puis prendre a
gauche en direction de

suivre a droite la

m Au lieu-dit Malaval,

. direction de .

A la sortie du village, garder la gauche et
poursuivre tout droit jusqu'au Mas Crochet.
Laisser le village sur la gauche. Continuer,

traverser le Montaud puis la Joubertie.

) A lintersection avec la D139, tourner &

droite vers le bourg de . Avant

I'église, suivre a droite la direction

"Cheissoux" jusqu'a l'intersection avec la

D13.

‘) Prendre tout droit la D139, direction

. "Moissannes" sur environ 3,7km.

mDA l'intersection avec la D109, prendre a
gauche et la suivre jusqu'a

pendant 8km. Terminer par la rue
du Colonel Ledot et remonter au parking
par l'avenue du Champ de Mars sur la

gauche.

flinerary

Depart from Pl. du Champ de Mars (near
Tourist Office). Exit the car park, turn left and

straight on the D941, in direction of Limoges

400 m dfter crossing the railway, turn left on
the "Rue de la Vallée" (direction Campsite).
Continue for 5 km along the river Vienne and

railway on the D39A.

Cross the railway again and at the junction,
turn left ont the D231 in direction of "le
Moulin de then

I'Artige" "Barrage de

I'Artige". Drive alongside the valley and

overhang the river Maulde for 3,3km.

At the junction with the D14, take right and
follow it for 3,5km before crossing the river.

Continue untill the village of Bujaleuf.

Drive along the church square. At the
junction, turn left on the D16 in direction of
"lac de Ste-Héléne". At 18om, keep this
direction by finding the Di4a on the left.

Cross the lake.

At the hamlet of Malaval, take on the right,

in direction of Chazetas.

At the end of the village, keep the left and
continue straigh on until "Mas Crochet".
Keep this hamlet on the left. Continue, cross

"le Montaud" and then "la Joubertie".

At the junction with D139, turn right until the
village of Champnétery. Before the church
follow the direction "Cheissoux" to the

junction with the D13.

Take straight on the D139, direction

"Moissannes" for about 3,7km.

At the junction with the D109, turn left and
follow it until Saint-Léonard-de-Noblat for
8km. Finish by rue du Colonel Ledot and go
up to the car park following the avenue of

"Champ de Mars" on the left.
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Le cimetiére et la stéle
Raymond Poulidor
Cemetery and Raymond Poulidor's stele
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Le vieux Pont de Noblat (Xllle S)
The old bridge (Xllle century)

Haute-Vallée de la Vienne
Site Natura 2000
Vienna high valley, protected area

Le Moulin de I'Artige et
le Chateau du Muraud
Mill of Artige and Muraud Castle

Lac et plage de Sainte-Héléne
Lake and beach "Sainte-Héléne"

Le barrage hydraulique
de I'Artige
Hydrolic dam of Artige
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de Villejoubert

Villejoubert, Gallic oppidum

@ Le village de Chazetas

Chazetas village

Le village de Laveyrat
Laveyrat village

® La Maulde
The river Maulde
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Office de Tourisme
Tourist Office

Prudence, route a trafic dense
ou chaussée peu large.

Caution, heavy trafic or narrow road

Parking
Car park

Toilettes publiques
Public toilets

Guichet automatique
Cash point

Réparation cycles
Cycle repairer

W
@
G
o

Gare ferroviaire
Railway station

Arrét de car (lignes régionales)
Bus stop

Aire de pique-nique
Picnic area

Point eau potable
Drinkable water fountain

Boulangerie [ épicerie
Bakery/ grocery



